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1. Kişisel Bilgiler (Person) 

Bu bölümde kendinizi tanıtmayı ve başkaları hakkında temel bilgileri sormayı öğreneceksiniz. 

1.1. Name (İsim): Adınızı söylemek ve başkalarının adını sormak. 

 

 

 

 

 

 

 

1 1 (eins) 1 (bir)

2 2 (zwei) 2 (iki)

3 3 (drei) 3 (üç)

4 4 (vier) 4 (dört)

5 5 (fünf) 5 (beş)

6 6 (sechs) 6 (altı)

7 7 (sieben) 7 (yedi)

8 8 (acht) 8 (sekiz)

9 9 (neun) 9 (dokuz)

10 10 (zehn) 10 (on)

11 der Name isim, ad

12 Mein Name ist Anna. Benim adım Anna.

13 Sein Name ist Tom. Onun adı Tom.

14 Ihr Name ist Lisa. Onun adı Lisa.

15 Der Name ist schön. İsim güzel.

16 Der Name ist lang. İsim uzun.

17 Wie ist Ihr Name? – Mein Name ist Müller. Adınız nedir? – Benim adım Müller.

18 Wie ist dein Name? – Mein Name ist Tom. Adın nedir? – Benim adım Tom.

19 Können Sie Ihren Namen buchstabieren? – Ja, M-ü-l-l-e-r. Adınızı heceleyebilir misiniz? – Evet, M-ü-l-l-e-r.

20 Kannst du deinen Namen buchstabieren? – Ja, T-o-m. Adını heceleyebilir misin? – Evet, T-o-m.

21 Ist Ihr Name Anna? – Nein, mein Name ist Maria. Adınız Anna mı? – Hayır, benim adım Maria.

22 Ist dein Name Anna? – Nein, mein Name ist Lisa. Adın Anna mı? – Hayır, benim adım Lisa.

23 Wie schreibt man Ihren Namen? – M-ü-l-l-e-r. Adınız nasıl yazılıyor? – M-ü-l-l-e-r.

24 Wie schreibt man deinen Namen? – T-o-m. Adın nasıl yazılıyor? – T-o-m.

25 Entschuldigung, wie war Ihr Name? – Mein Name ist Herr Schmidt. Affedersiniz, adınız neydi? – Benim adım Bay Schmidt.

26 Hey, ich habe deinen Namen vergessen. Wie war er nochmal? – Tom! Hey, adını unuttum. Neydi tekrar? – Tom!

27 Ich heiße Anna. Ben Anna.

28 Er heißt Tom. O Tom.

29 Sie heißt Lisa. O Lisa.

30 Wir heißen Müller. Biz Müller.

31 Der Hund heißt Bello. Köpeğin adı Bello.

32 Wie heißen Sie? – Ich heiße Müller. Adınız nedir? – Ben Müller.

33 Wie heißt du? – Ich heiße Tom. Adın nedir? – Ben Tom.

34 Wie heißen Sie mit Nachnamen? – Mein Nachname ist Schmidt. Soyadınız nedir? – Benim soyadım Schmidt.

35 Wie heißt du mit Nachnamen? – Mein Nachname ist Klein. Soyadın nedir? – Benim soyadım Klein.

36 Heißen Sie Anna? – Nein, ich heiße Maria. Adınız Anna mı? – Hayır, ben Maria.

37 Heißt du Anna? – Nein, ich heiße Lisa. Adın Anna mı? – Hayır, ben Lisa.

38 Wie heißt Ihr Lehrer? – Er heißt Herr Schmidt. Öğretmeninizin adı nedir? – O Bay Schmidt.

39 Wie heißt dein Lehrer? – Er heißt Herr Meier. Öğretmeninin adı ne? – O Bay Meier.

40 Entschuldigung, wie heißen Sie nochmal? – Ich heiße Thomas. Affedersiniz, adınız neydi tekrar? – Ben Thomas.

41 Hey, wie heißt du nochmal? – Ich heiße Tom! Hey, adın neydi tekrar? – Ben Tom!

42 Was bedeutet dein Name? – Mein Name bedeutet "Licht". Senin adın ne anlama geliyor? – Benim adım "ışık" anlamına geliyor.

43

Ist das ein deutscher Name? – Ja, mein Name ist in Deutschland sehr 

typisch. Bu bir Alman ismi mi? – Evet, benim adım Almanya'da çok yaygın.

44 Schreib deinen Namen bitte hier. – Natürlich, hier ist mein Name. Lütfen senin adını buraya yaz. – Tabii ki, işte benim adım.

45 Gefällt dir dein Name? – Ja, ich mag meinen Namen sehr. Adını seviyor musun? – Evet, adımı çok seviyorum.

46 Ist dein Name selten? – Nein, mein Name ist ziemlich häufig. Adın nadir mi? – Hayır, adım oldukça yaygın.

47 Der Name steht auf der Liste. Ad listede yer alıyor.

48 Sein Name ist sehr selten. Onun adı çok nadir rastlanan.

49 Ich kann seinen Namen nicht aussprechen. Onun adını telaffuz edemiyorum.

50

Hat Ihr Name eine besondere Bedeutung? – Ja, mein Name bedeutet 

„Hoffnung“. Adınızın özel bir anlamı var mı? – Evet, adım "umut" anlamına geliyor.

51 Hat dein Name eine Bedeutung? – Ja, er bedeutet „Sonne“. Adının bir anlamı var mı? – Evet, "güneş" anlamına geliyor.

52 Möchten Sie Ihren Namen ändern? – Nein, ich mag meinen Namen. Adınızı değiştirmek ister misiniz? – Hayır, adımı seviyorum.

53

Möchtest du deinen Namen ändern? – Nein, ich finde meinen Namen 

schön. Adını değiştirmek ister misin? – Hayır, adımı güzel buluyorum.



 

 
2 

 

1.2.Adresse (Adres): Adresinizi paylaşmak ve öğrenmek. 

 

 

1.3.Telefon (Telefon): Telefon numarası sormak ve söylemek. 

 

 
 

 

 

 

 

 

54 die Adresse adres

55 Meine Adresse ist Hauptstraße 10. Benim adresim Hauptstraße 10.

56 Seine Adresse ist Bahnhofstraße 5. Onun adresi Bahnhofstraße 5.

57 Ihre Adresse ist Gartenweg 3. Onun adresi Gartenweg 3.

58 Die Adresse ist lang. Adres uzun.

59 Ich brauche deine Adresse. Adresine ihtiyacım var.

60 Wie ist Ihre Adresse? – Meine Adresse ist Hauptstraße 10. Adresiniz nedir? – Benim adresim Hauptstraße 10.

61 Wie ist deine Adresse? – Meine Adresse ist Bahnhofstraße 5. Adresin nedir? – Benim adresim Bahnhofstraße 5.

62 Können Sie mir Ihre Adresse geben? – Ja, natürlich: Gartenweg 3. Bana adresinizi verebilir misiniz? – Evet, tabii ki: Gartenweg 3.

63 Kannst du mir deine Adresse geben? – Klar, sie ist Lindenstraße 8. Bana adresini verebilir misin? – Tabii ki, Lindenstraße 8.

64 Ist das Ihre Adresse? – Ja, das ist meine Adresse. Bu sizin adresiniz mi? – Evet, bu benim adresim.

65 Ist das deine Adresse? – Nein, meine Adresse ist anders. Bu senin adresin mi? – Hayır, benim adresim farklı.

66 Wo finde ich Ihre Adresse? – Sie steht auf der Visitenkarte. Adresinizi nerede bulabilirim? – Kartvizitin üzerinde yazıyor.

67 Wo finde ich deine Adresse? – Sie ist auf WhatsApp. Adresini nerede bulabilirim? – WhatsApp’ta var.

68

Entschuldigung, ich habe Ihre Adresse vergessen. Können Sie sie 

wiederholen? – Ja, sie ist Parkstraße 12.

Affedersiniz, adresinizi unuttum. Tekrar edebilir misiniz? – Evet, 

Parkstraße 12.

69

Hey, ich habe deine Adresse vergessen. Sag sie bitte nochmal! – Klar, sie 

ist Rosenweg 6. Hey, adresini unuttum. Lütfen tekrar söyle! – Tabii ki, Rosenweg 6.

70 Die Adresse steht auf dem Brief. Adres mektubun üzerinde yazıyor.

71 Bitte schreiben Sie Ihre Adresse deutlich. Lütfen adresinizi net bir şekilde yazın.

72 Ist das deine Adresse? – Ja, das ist meine Adresse. Bu senin adresin mi? – Evet, bu benim adresim.

73 Hast du meine Adresse? – Nein, kannst du sie mir schicken? Benim adresimi aldın mı? – Hayır, bana gönderebilir misin?

74 Wo kann ich deine Adresse finden? – Sie steht auf dem Brief. Adresini nerede bulabilirim? – Mektubun üzerinde yazıyor.

75

Ist deine Adresse noch aktuell? – Ja, meine Adresse hat sich nicht 

geändert. Adresin hâlâ güncel mi? – Evet, adresim değişmedi.

76

Warum brauchst du meine Adresse? – Ich möchte dir eine Einladung 

schicken. Neden adresime ihtiyacın var? – Sana bir davetiye göndermek istiyorum.

77 Ist diese Adresse richtig? – Nein, da gibt es einen Fehler. Bu adres doğru mu? – Hayır, bir hata var.

78 11 (elf) 11 (on bir)

79 12 (zwölf) 12 (on iki)

80 13 (dreizehn) 13 (on üç)

81 14 (vierzehn) 14 (on dört)

82 15 (fünfzehn) 15 (on beş)

83 16 (sechzehn) 16 (on altı)

84 17 (siebzehn) 17 (on yedi)

85 18 (achtzehn) 18 (on sekiz)

86 19 (neunzehn) 19 (on dokuz)

87 20 (zwanzig) 20 (yirmi)

88 das Telefon telefon

89 Das Telefon ist neu. Telefon yeni.

90 Mein Telefon ist kaputt. Benim telefonum bozuk.

91 Ihr Telefon ist sehr teuer. Onun telefonu çok pahalı.

92 Das Telefon klingelt. Telefon çalıyor.

93 Ich brauche ein Telefon. Bir telefona ihtiyacım var.

94 Haben Sie ein Telefon? – Ja, ich habe ein Telefon. Telefonunuz var mı? – Evet, bir telefonum var.

95 Hast du ein Telefon? – Ja, ich habe eins. Telefonun var mı? – Evet, var.

96 Ist das Ihr Telefon? – Ja, das ist mein Telefon. Bu sizin telefonunuz mu? – Evet, bu benim telefonum.

97 Ist das dein Telefon? – Nein, das gehört Lisa. Bu senin telefonun mu? – Hayır, bu Lisa'nın.

98 Können Sie Ihr Telefon bitte leiser stellen? – Ja, natürlich. Telefonunuzun sesini kısabilir misiniz? – Evet, tabii ki.

99 Kannst du dein Telefon leiser stellen? – Klar, mache ich. Telefonunun sesini kısabilir misin? – Tabii ki, yapıyorum.

100 Wo ist Ihr Telefon? – Es liegt auf dem Tisch. Telefonunuz nerede? – Masanın üzerinde duruyor.

101 Wo ist dein Telefon? – Ich weiß es nicht. Telefonun nerede? – Bilmiyorum.

102 Entschuldigung, darf ich Ihr Telefon kurz benutzen? – Ja, bitte.

Affedersiniz, telefonunuzu kısa süreliğine kullanabilir miyim? – Evet, 

buyurun.

103 Hey, kann ich dein Telefon kurz benutzen? – Klar, hier! Hey, telefonunu kısa süreliğine kullanabilir miyim? – Tabii ki, al!

104 Bitte geben Sie Ihre Telefonnummer an. Lütfen telefon numaranızı belirtin.

105 Ich habe mein Telefon zu Hause vergessen. Telefonumu evde unuttum.
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1.4.Geburtsdatum (Doğum Tarihi): Doğum tarihinizi ifade etmek. 

 

 

1.5.Geburtsort (Doğum Yeri): Nerede doğduğunuzu söylemek. 

 

106 das Geburtsdatum doğum tarihi

107 Mein Geburtsdatum ist der 10. Mai 1995. Doğum tarihim 10 Mayıs 1995.

108 Sein Geburtsdatum ist unbekannt. Onun doğum tarihi bilinmiyor.

109 Ihr Geburtsdatum ist der 3. Juli 2000. Onun doğum tarihi 3 Temmuz 2000.

110 Das Geburtsdatum steht auf dem Ausweis. Doğum tarihi kimlikte yazıyor.

111 Ich brauche dein Geburtsdatum. Doğum tarihine ihtiyacım var.

112 Wie ist Ihr Geburtsdatum? – Mein Geburtsdatum ist der 15. April 1990. Doğum tarihiniz nedir? – Doğum tarihim 15 Nisan 1990.

113 Wie ist dein Geburtsdatum? – Mein Geburtsdatum ist der 22. Juni 2002. Doğum tarihin nedir? – Doğum tarihim 22 Haziran 2002.

114 Können Sie mir Ihr Geburtsdatum sagen? – Ja, es ist der 5. März 1988. Bana doğum tarihinizi söyleyebilir misiniz? – Evet, 5 Mart 1988.

115

Kannst du mir dein Geburtsdatum sagen? – Klar, es ist der 8. September 

2001. Bana doğum tarihini söyleyebilir misin? – Tabii ki, 8 Eylül 2001.

116 Steht Ihr Geburtsdatum in Ihrem Pass? – Ja, natürlich. Doğum tarihiniz pasaportunuzda yazıyor mu? – Evet, tabii ki.

117 Steht dein Geburtsdatum in deinem Ausweis? – Ja, schau mal hier! Doğum tarihin kimliğinde yazıyor mu? – Evet, bak burada!

118 Ist Ihr Geburtsdatum der 1. Januar 1985? – Nein, das ist falsch. Doğum tarihiniz 1 Ocak 1985 mi? – Hayır, yanlış.

119 Ist dein Geburtsdatum der 10. Mai 1999? – Nein, ich bin 2000 geboren. Doğum tarihin 10 Mayıs 1999 mu? – Hayır, 2000 doğumluyum.

120

Entschuldigung, ich habe Ihr Geburtsdatum vergessen. Können Sie es 

wiederholen? – Ja, der 14. Februar 1993.

Affedersiniz, doğum tarihinizi unuttum. Tekrar edebilir misiniz? – Evet, 

14 Şubat 1993.

121

Hey, ich habe dein Geburtsdatum vergessen. Sag es bitte nochmal! – 

Klar, es ist der 7. August 1997.

Hey, doğum tarihini unuttum. Lütfen tekrar söyle! – Tabii ki, 7 Ağustos 

1997.

122 Bitte schreiben Sie Ihr Geburtsdatum auf das Formular. Lütfen doğum tarihinizi forma yazın.

123 Ich kenne sein Geburtsdatum nicht. Onun doğum tarihini bilmiyorum.

124 Ihr Geburtsdatum steht auf dem Pass. Onun doğum tarihi pasaportta yazıyor.

125 Wann ist dein Geburtsdatum? Doğum tarihin ne zaman?

126 Sein Geburtsdatum ist nicht korrekt. Onun doğum tarihi doğru değil.

127

Warum brauchst du mein Geburtsdatum? – Ich muss ein Formular 

ausfüllen. Neden doğum tarihime ihtiyacın var? – Bir form doldurmam gerekiyor.

128 Ist dein Geburtsdatum geheim? – Nein, das ist kein Problem für mich. Doğum tarihin gizli mi? – Hayır, benim için sorun değil.

129 21 (einundzwanzig) 21 (yirmi bir)

130 22 (zweiundzwanzig) 22 (yirmi iki)

131 23 (dreiundzwanzig) 23 (yirmi üç)

132 24 (vierundzwanzig) 24 (yirmi dört)

133 25 (fünfundzwanzig) 25 (yirmi beş)

134 26 (sechsundzwanzig) 26 (yirmi altı)

135 27 (siebenundzwanzig) 27 (yirmi yedi)

136 28 (achtundzwanzig) 28 (yirmi sekiz)

137 29 (neunundzwanzig) 29 (yirmi dokuz)

138 30 (dreißig) 30 (otuz)

139 der Geburtsort doğum yeri

140 Mein Geburtsort ist Berlin. Doğum yerim Berlin.

141 Sein Geburtsort ist Hamburg. Onun doğum yeri Hamburg.

142 Ihr Geburtsort ist München. Onun doğum yeri Münih.

143 Der Geburtsort steht im Pass. Doğum yeri pasaportta yazıyor.

144 Ich kenne seinen Geburtsort nicht. Onun doğum yerini bilmiyorum.

145 Wie ist Ihr Geburtsort? – Mein Geburtsort ist Berlin. Doğum yeriniz nedir? – Doğum yerim Berlin.

146 Wie ist dein Geburtsort? – Mein Geburtsort ist Hamburg. Doğum yerin nedir? – Doğum yerim Hamburg.

147 Können Sie mir Ihren Geburtsort sagen? – Ja, es ist Frankfurt. Bana doğum yerinizi söyleyebilir misiniz? – Evet, Frankfurt.

148 Kannst du mir deinen Geburtsort sagen? – Klar, ich bin in Köln geboren. Bana doğum yerini söyleyebilir misin? – Tabii ki, Köln'de doğdum.

149 Steht Ihr Geburtsort im Pass? – Ja, natürlich. Doğum yeriniz pasaportta yazıyor mu? – Evet, tabii ki.

150 Steht dein Geburtsort im Ausweis? – Ja, schau mal hier! Doğum yerin kimlikte yazıyor mu? – Evet, bak burada!

151 Ist Ihr Geburtsort München? – Nein, ich bin in Leipzig geboren. Doğum yeriniz Münih mi? – Hayır, Leipzig’de doğdum.

152 Ist dein Geburtsort Stuttgart? – Nein, mein Geburtsort ist Dresden. Doğum yerin Stuttgart mı? – Hayır, doğum yerim Dresden.

153

Entschuldigung, ich habe Ihren Geburtsort vergessen. Können Sie ihn 

wiederholen? – Ja, es ist Bremen.

Affedersiniz, doğum yerinizi unuttum. Tekrar edebilir misiniz? – Evet, 

Bremen.

154

Hey, ich habe deinen Geburtsort vergessen. Sag ihn bitte nochmal! – 

Klar, es ist Hannover. Hey, doğum yerini unuttum. Lütfen tekrar söyle! – Tabii ki, Hannover.

155 Bitte geben Sie Ihren Geburtsort an. Lütfen doğum yerinizi belirtin.

156 Ich habe meinen Geburtsort besucht. Doğum yerimi ziyaret ettim.

157

In welchem Land ist dein Geburtsort? – Mein Geburtsort ist in der 

Türkei. Doğum yerin hangi ülkede? – Doğum yerim Türkiye’de.

158

Warum fragst du nach meinem Geburtsort? – Ich brauche die 

Information für das Dokument. Neden doğum yerimi soruyorsun? – Belge için bu bilgiye ihtiyacım var.

159 31 (einunddreißig) 31 (otuz bir)

160 32 (zweiunddreißig) 32 (otuz iki)

161 33 (dreiunddreißig) 33 (otuz üç)

162 34 (vierunddreißig) 34 (otuz dört)

163 35 (fünfunddreißig) 35 (otuz beş)

164 36 (sechsunddreißig) 36 (otuz altı)

165 37 (siebenunddreißig) 37 (otuz yedi)

166 38 (achtunddreißig) 38 (otuz sekiz)

167 39 (neununddreißig) 39 (otuz dokuz)

168 40 (vierzig) 40 (kırk)
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1.6.Alter (Yaş): Yaşınızı belirtmek. 

 

 

 

 

 

 

 

 

159 31 (einunddreißig) 31 (otuz bir)

160 32 (zweiunddreißig) 32 (otuz iki)

161 33 (dreiunddreißig) 33 (otuz üç)

162 34 (vierunddreißig) 34 (otuz dört)

163 35 (fünfunddreißig) 35 (otuz beş)

164 36 (sechsunddreißig) 36 (otuz altı)

165 37 (siebenunddreißig) 37 (otuz yedi)

166 38 (achtunddreißig) 38 (otuz sekiz)

167 39 (neununddreißig) 39 (otuz dokuz)

168 40 (vierzig) 40 (kırk)

169 das Alter yaş

170 Mein Alter ist 25 Jahre. Benim yaşım 25.

171 Sein Alter ist 30 Jahre. Onun yaşı 30.

172 Ihr Alter ist 22 Jahre. Onun yaşı 22.

173 Das Alter steht im Pass. Yaş pasaportta yazıyor.

174 Ich frage nicht nach dem Alter. Yaşı sormuyorum.

175 Wie alt sind Sie? – Ich bin 35 Jahre alt. Kaç yaşındasınız? – 35 yaşındayım.

176 Wie alt bist du? – Ich bin 20 Jahre alt. Kaç yaşındasın? – 20 yaşındayım.

177 Können Sie mir Ihr Alter sagen? – Ja, ich bin 40 Jahre alt. Bana yaşınızı söyleyebilir misiniz? – Evet, 40 yaşındayım.

178 Kannst du mir dein Alter sagen? – Klar, ich bin 18. Bana yaşını söyleyebilir misin? – Tabii ki, 18 yaşındayım.

179 Ist Ihr Alter 50 Jahre? – Nein, ich bin 45. Yaşınız 50 mi? – Hayır, 45 yaşındayım.

180 Ist dein Alter 25 Jahre? – Nein, ich bin 27. Yaşın 25 mi? – Hayır, 27 yaşındayım.

181 Steht Ihr Alter in Ihrem Ausweis? – Ja, natürlich. Yaşınız kimlikte yazıyor mu? – Evet, tabii ki.

182 Steht dein Alter im Pass? – Ja, schau mal hier! Yaşın pasaportta yazıyor mu? – Evet, bak burada!

183

Entschuldigung, ich habe Ihr Alter vergessen. Können Sie es 

wiederholen? – Ja, ich bin 38 Jahre alt.

Affedersiniz, yaşınızı unuttum. Tekrar edebilir misiniz? – Evet, 38 

yaşındayım.

184

Hey, ich habe dein Alter vergessen. Sag es bitte nochmal! – Klar, ich bin 

21. Hey, yaşını unuttum. Lütfen tekrar söyle! – Tabii ki, 21 yaşındayım.

185 Er fragt nach meinem Alter. O, yaşımı soruyor.

186 Das Alter ist nur eine Zahl. Yaş sadece bir sayı.

187 Sie ist im gleichen Alter wie ich. O, benimle aynı yaşta.

188 Er sieht jünger aus als sein Alter. O, yaşından daha genç görünüyor.

189 Ist dein Alter korrekt im Ausweis? – Ja, es stimmt genau. Kimlikteki yaşın doğru mu? – Evet, tamamen doğru.

190 Hat dein Freund das gleiche Alter? – Nein, er ist jünger als ich. Arkadaşın seninle aynı yaşta mı? – Hayır, o benden daha genç.

191

Ist dein Alter ein Problem für den Job? – Nein, mein Alter ist perfekt für 

diese Stelle. Yaşın bu iş için bir sorun mu? – Hayır, yaşım bu pozisyon için uygun.

192

Darf man in diesem Club in deinem Alter eintreten? – Ja, ab 18 ist es 

erlaubt.

Senin yaşında bu kulübe girilebilir mi? – Evet, 18 yaşından itibaren izin 

var.

193 Kannst du dein Alter beweisen? – Ja, ich habe meinen Ausweis dabei. Yaşını kanıtlayabilir misin? – Evet, kimliğim yanımda.

194 Warum möchtest du mein Alter wissen? – Nur aus Interesse. Neden yaşımı bilmek istiyorsun? – Sadece merakımdan.

195 Warum möchten Sie mein Alter wissen? – Nur aus Interesse. Neden yaşımı bilmek istiyorsunuz? – Sadece merakımdan.

196 41 (einundvierzig) 41 (kırk bir)

197 42 (zweiundvierzig) 42 (kırk iki)

198 43 (dreiundvierzig) 43 (kırk üç)

199 44 (vierundvierzig) 44 (kırk dört)

200 45 (fünfundvierzig) 45 (kırk beş)

201 46 (sechsundvierzig) 46 (kırk altı)

202 47 (siebenundvierzig) 47 (kırk yedi)

203 48 (achtundvierzig) 48 (kırk sekiz)

204 49 (neunundvierzig) 49 (kırk dokuz)

205 50 (fünfzig) 50 (elli)
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1.7.Geschlecht (Cinsiyet): Cinsiyetinizi ifade etmek. 

 

 

1.8.Familienstand (Medeni Hâl): Evli, bekar vb. durumları anlatmak. 

 

 

 

 

 

206 das Geschlecht cinsiyet

207 Das Geschlecht kann männlich oder weiblich sein. Cinsiyet erkek veya kadın olabilir.

208 Mein Geschlecht ist männlich. Benim cinsiyetim erkek.

209 Ihr Geschlecht ist weiblich. Onun cinsiyeti kadın.

210 Das Geschlecht steht im Pass. Cinsiyet pasaportta yazıyor.

211 Ich muss mein Geschlecht angeben. Cinsiyetimi belirtmem gerekiyor.

212 Was ist Ihr Geschlecht? – Mein Geschlecht ist männlich. Cinsiyetiniz nedir? – Cinsiyetim erkek.

213 Was ist dein Geschlecht? – Mein Geschlecht ist weiblich. Cinsiyetin nedir? – Cinsiyetim kadın.

214 Steht Ihr Geschlecht im Pass? – Ja, es steht dort. Cinsiyetiniz pasaportta yazıyor mu? – Evet, orada yazıyor.

215 Steht dein Geschlecht im Ausweis? – Ja, schau mal hier! Cinsiyetin kimlikte yazıyor mu? – Evet, bak burada!

216 Ist Ihr Geschlecht weiblich? – Nein, ich bin männlich. Cinsiyetiniz kadın mı? – Hayır, ben erkeğim.

217 Ist dein Geschlecht männlich? – Nein, ich bin weiblich. Cinsiyetin erkek mi? – Hayır, ben kadınım.

218 Warum muss ich mein Geschlecht angeben? – Das ist eine Vorschrift. Neden cinsiyetimi belirtmem gerekiyor? – Bu bir yönerge.

219

Warum fragen sie nach dem Geschlecht? – Weil es auf dem Formular 

steht. Neden cinsiyeti soruyorlar? – Çünkü formda yazıyor.

220

Entschuldigung, ich habe Ihr Geschlecht nicht verstanden. Können Sie es 

wiederholen? – Ja, ich bin männlich.

Affedersiniz, cinsiyetinizi anlamadım. Tekrar edebilir misiniz? – Evet, ben 

erkeğim.

221

Hey, ich habe dein Geschlecht vergessen. Sag es bitte nochmal! – Klar, 

ich bin weiblich. Hey, cinsiyetini unuttum. Lütfen tekrar söyle! – Tabii ki, ben kadınım.

222 Bitte wählen Sie Ihr Geschlecht im Formular aus. Lütfen formda cinsiyetinizi seçin.

223 der Familienstand medeni durum

224 Mein Familienstand ist ledig. Medeni halim bekar.

225 Sein Familienstand ist verheiratet. Onun medeni hali evli.

226 Ihr Familienstand ist geschieden. Onun medeni hali boşanmış.

227 Der Familienstand steht im Ausweis. Medeni hal kimlikte yazıyor.

228 Ich muss meinen Familienstand angeben. Medeni halimi belirtmem gerekiyor.

229 Wie ist Ihr Familienstand? – Ich bin ledig. Medeni haliniz nedir? – Bekarım.

230 Wie ist dein Familienstand? – Ich bin verheiratet. Medeni halin nedir? – Evliyim.

231 Sind Sie verheiratet? – Ja, ich bin seit 5 Jahren verheiratet. Evli misiniz? – Evet, 5 yıldır evliyim.

232 Bist du verheiratet? – Nein, ich bin noch ledig. Evli misin? – Hayır, hâlâ bekarım.

233 Ist Ihr Familienstand geschieden? – Ja, ich bin geschieden. Medeni haliniz boşanmış mı? – Evet, boşandım.

234 Ist dein Familienstand ledig? – Nein, ich bin verlobt. Medeni halin bekar mı? – Hayır, nişanlıyım.

235 Steht Ihr Familienstand im Ausweis? – Ja, es steht dort. Medeni haliniz kimlikte yazıyor mu? – Evet, orada yazıyor.

236 Steht dein Familienstand im Pass? – Ja, schau mal hier! Medeni halin pasaportta yazıyor mu? – Evet, bak burada!

237

Entschuldigung, ich habe Ihren Familienstand vergessen. Können Sie ihn 

wiederholen? – Ja, ich bin verwitwet.

Affedersiniz, medeni halinizi unuttum. Tekrar edebilir misiniz? – Evet, 

dulum.

238

Hey, ich habe deinen Familienstand vergessen. Sag ihn bitte nochmal! – 

Klar, ich bin verlobt. Hey, medeni halini unuttum. Lütfen tekrar söyle! – Tabii ki, nişanlıyım.

239 Sie ist geschieden und hat zwei Kinder. O, boşanmış ve iki çocuğu var.

240 Bist du geschieden? – Ja, ich bin geschieden. Boşandın mı? – Evet, boşandım.

241 Bist du verwitwet? – Ja, leider. Mein Mann ist gestorben. Dul musun? – Evet, maalesef. Eşim vefat etti.

242 Bist du verlobt? – Ja, ich bin seit einem Jahr verlobt. Nişanlı mısın? – Evet, bir yıldır nişanlıyım.

243 Hat sich dein Familienstand geändert? – Ja, ich bin jetzt verheiratet. Medeni hâlin değişti mi? – Evet, artık evliyim.

244

Kann sich der Familienstand ändern? – Ja, viele Menschen heiraten oder 

lassen sich scheiden. Medeni hâl değişebilir mi? – Evet, birçok insan evlenir veya boşanır.

245

Warum möchten Sie meinen Familienstand wissen? – Es ist für die 

Versicherung wichtig. Neden medeni hâlimi bilmek istiyorsunuz? – Sigorta için önemli.

246 Wie ist Ihr Familienstand? – Ich bin seit fünf Jahren verheiratet. Medeni hâliniz nedir? – Beş yıldır evliyim.

247

Warum möchtest du meinen Familienstand wissen? – Es ist für die 

Versicherung wichtig. Neden medeni hâlimi bilmek istiyorsun? – Sigorta için önemli.

248 Was ist dein Familienstand? – Ich bin seit fünf Jahren verheiratet. Medeni hâlin nedir? – Beş yıldır evliyim.
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1.9.Familie (Aile): Aile bireylerini tanıtmak. 

 

1.10. Staatsangehörigkeit/Nationalität/Herkunft (Milliyet/Uyruk/Köken): Nereli olduğunuzu 

belirtmek. 

 

249 die Familie aile

250 Meine Familie ist groß. Benim ailem büyük.

251 Seine Familie lebt in Berlin. Onun ailesi Berlin’de yaşıyor.

252 Ihre Familie ist sehr nett. Onun ailesi çok kibar.

253 Die Familie macht Urlaub. Aile tatil yapıyor.

254 Ich liebe meine Familie. Ailemi seviyorum.

255 Haben Sie eine große Familie? – Ja, ich habe drei Geschwister. Büyük bir aileniz var mı? – Evet, üç kardeşim var.

256 Hast du eine große Familie? – Nein, ich bin Einzelkind. Büyük bir ailen var mı? – Hayır, tek çocuğum.

257 Wo lebt Ihre Familie? – Meine Familie lebt in Hamburg. Aileniz nerede yaşıyor? – Ailem Hamburg’da yaşıyor.

258 Wo lebt deine Familie? – Sie lebt in München. Ailen nerede yaşıyor? – Münih’te yaşıyor.

259

Wie viele Geschwister haben Sie? – Ich habe eine Schwester und einen 

Bruder. Kaç kardeşiniz var? – Bir kız kardeşim ve bir erkek kardeşim var.

260

Wie viele Geschwister hast du? – Ich habe keinen Bruder, aber eine 

Schwester. Kaç kardeşin var? – Erkek kardeşim yok ama bir kız kardeşim var.

261 Besuchen Sie Ihre Familie oft? – Ja, jedes Wochenende. Ailenizi sık sık ziyaret ediyor musunuz? – Evet, her hafta sonu.

262 Besuchst du deine Familie oft? – Nein, nur an Weihnachten. Aileni sık sık ziyaret ediyor musun? – Hayır, sadece Noel’de.

263 Entschuldigung, wie heißt Ihre Mutter? – Sie heißt Anna. Affedersiniz, annenizin adı nedir? – O Anna.

264 Hey, wie heißt dein Vater? – Er heißt Thomas. Hey, babanın adı ne? – O Thomas.

265 51 (einundfünfzig) 51 (elli bir)

266 52 (zweiundfünfzig) 52 (elli iki)

267 53 (dreiundfünfzig) 53 (elli üç)

268 54 (vierundfünfzig) 54 (elli dört)

269 55 (fünfundfünfzig) 55 (elli beş)

270 56 (sechsundfünfzig) 56 (elli altı)

271 57 (siebenundfünfzig) 57 (elli yedi)

272 58 (achtundfünfzig) 58 (elli sekiz)

273 59 (neunundfünfzig) 59 (elli dokuz)

274 60 (sechzig) 60 (altmış)

275 die Staatsangehörigkeit vatandaşlık, uyruk, yurttaşlık

276 Meine Staatsangehörigkeit ist deutsch. Uyruğum Alman.

277 Seine Staatsangehörigkeit ist türkisch. Onun uyruğu Türk.

278 Ihre Staatsangehörigkeit ist französisch. Onun uyruğu Fransız.

279 Die Staatsangehörigkeit steht im Pass. Uyruk pasaportta yazıyor.

280 Ich muss meine Staatsangehörigkeit angeben. Uyruğumu belirtmem gerekiyor.

281 Welche Staatsangehörigkeit haben Sie? – Ich bin Deutscher. Hangi uyruğa sahipsiniz? – Ben Alman’ım.

282 Welche Staatsangehörigkeit hast du? – Ich bin Türke. Hangi uyruğa sahipsin? – Ben Türk’üm.

283 Ist Ihre Staatsangehörigkeit spanisch? – Nein, ich bin Italiener. Uyruğunuz İspanyol mu? – Hayır, ben İtalyan’ım.

284 Ist deine Staatsangehörigkeit russisch? – Nein, ich bin Amerikaner. Uyruğun Rus mu? – Hayır, ben Amerikan'ım.

285

Haben Sie die deutsche Staatsangehörigkeit? – Ja, ich habe einen 

deutschen Pass. Alman vatandaşlığınız var mı? – Evet, Alman pasaportum var.

286

Hast du die österreichische Staatsangehörigkeit? – Nein, ich bin 

Schweizer. Avusturya vatandaşlığın var mı? – Hayır, ben İsviçreliyim.

287 Steht Ihre Staatsangehörigkeit im Personalausweis? – Ja, sie steht dort. Uyruğunuz kimlikte yazıyor mu? – Evet, orada yazıyor.

288 Steht deine Staatsangehörigkeit im Pass? – Ja, schau mal hier! Uyruğun pasaportta yazıyor mu? – Evet, bak burada!

289

Entschuldigung, ich habe Ihre Staatsangehörigkeit vergessen. Können Sie 

sie wiederholen? – Ja, ich bin Pole.

Affedersiniz, uyruğunuzu unuttum. Tekrar edebilir misiniz? – Evet, ben 

Polonyalıyım.

290

Hey, ich habe deine Staatsangehörigkeit vergessen. Sag sie bitte 

nochmal! – Klar, ich bin Grieche. Hey, uyruğunu unuttum. Lütfen tekrar söyle! – Tabii ki, ben Yunan’ım.

291 Welche Staatsangehörigkeit haben Sie? Hangi vatandaşlığa sahipsiniz?

292 Sie hat die doppelte Staatsangehörigkeit. Onun çifte vatandaşlığı var.

293 die Nationalität milliyet

294 Meine Nationalität ist deutsch. Benim milliyetim Alman.

295 Seine Nationalität ist türkisch. Onun milliyeti Türk.

296 Ihre Nationalität ist französisch. Onun milliyeti Fransız.

297 Die Nationalität steht im Pass. Milliyet pasaportta yazıyor.

298 Ich muss meine Nationalität angeben. Milliyetimi belirtmem gerekiyor.

299 Welche Nationalität haben Sie? – Ich bin Deutscher. Hangi milliyete sahipsiniz? – Ben Alman’ım.

300 Welche Nationalität hast du? – Ich bin Türke. Hangi milliyete sahipsin? – Ben Türk’üm.
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1.11. Aussehen (Dış Görünüş): Fiziksel özellikleri tanımlamak. 

 

301 Ist Ihre Nationalität spanisch? – Nein, ich bin Italiener. Milliyetiniz İspanyol mu? – Hayır, ben İtalyan’ım.

302 Ist deine Nationalität russisch? – Nein, ich bin Amerikaner. Milliyetin Rus mu? – Hayır, ben Amerika'nım.

303

Haben Sie die deutsche Nationalität? – Ja, ich habe einen deutschen 

Pass. Alman milliyetiniz var mı? – Evet, Alman pasaportum var.

304 Hast du die österreichische Nationalität? – Nein, ich bin Schweizer. Avusturya milliyetin var mı? – Hayır, İsviçreliyim.

305 Steht Ihre Nationalität im Personalausweis? – Ja, sie steht dort. Milliyetiniz kimlikte yazıyor mu? – Evet, orada yazıyor.

306 Steht deine Nationalität im Pass? – Ja, schau mal hier! Milliyetin pasaportta yazıyor mu? – Evet, bak burada!

307

Entschuldigung, ich habe Ihre Nationalität vergessen. Können Sie sie 

wiederholen? – Ja, ich bin Pole.

Affedersiniz, milliyetinizi unuttum. Tekrar edebilir misiniz? – Evet, ben 

Polonyalıyım.

308

Hey, ich habe deine Nationalität vergessen. Sag sie bitte nochmal! – Klar, 

ich bin Grieche. Hey, milliyetini unuttum. Lütfen tekrar söyle! – Tabii ki, ben Yunan’ım.

309 In Formularen muss man oft seine Nationalität angeben. Formlarda genellikle milliyetinizi belirtmeniz gerekir.

310 die Herkunft köken

311 Meine Herkunft ist türkisch. Benim kökenim Türk.

312 Seine Herkunft ist deutsch. Onun kökeni Alman.

313 Ihre Herkunft ist französisch. Onun kökeni Fransız.

314 Die Herkunft steht im Formular. Köken, formda yazıyor.

315 Ich interessiere mich für seine Herkunft. Onun kökeniyle ilgileniyorum.

316 Woher kommen Sie? – Ich komme aus der Türkei. Nerelisiniz? – Türkiye'den geliyorum.

317 Woher kommst du? – Ich komme aus Deutschland. Nerelisin? – Almanya’dan geliyorum.

318 Was ist Ihre Herkunft? – Meine Herkunft ist spanisch. Kökeniniz nedir? – Kökenim İspanyol.

319 Was ist deine Herkunft? – Meine Herkunft ist italienisch. Kökenin nedir? – Kökenim İtalyan.

320 Haben Sie eine deutsche Herkunft? – Nein, ich bin Österreicher. Alman kökeniniz var mı? – Hayır, Avusturyalıyım.

321

Hast du eine französische Herkunft? – Ja, meine Eltern kommen aus 

Frankreich. Fransız kökenin var mı? – Evet, ebeveynlerim Fransa’dan geliyor.

322 Ist Ihre Herkunft griechisch? – Nein, ich bin aus Polen. Kökeniniz Yunan mı? – Hayır, Polonya'danım

323 Ist deine Herkunft türkisch? – Ja, meine Familie kommt aus Istanbul. Kökenin Türk mü? – Evet, ailem İstanbul’dan geliyor.

324

Entschuldigung, ich habe Ihre Herkunft nicht verstanden. Können Sie es 

wiederholen? – Ja, ich bin Brasilianer.

Affedersiniz, kökeninizi anlayamadım. Tekrar edebilir misiniz? – Evet, 

ben Brezilyalıyım.

325

Hey, ich habe deine Herkunft vergessen. Sag sie bitte nochmal! – Klar, 

ich bin aus Portugal. Hey, kökenini unuttum. Lütfen tekrar söyle! – Tabii ki, ben Portekiz'den

326 das Aussehen dış görünüş

327 Dein Aussehen ist schön. Görünüşün güzel.

328 Sein Aussehen ist sportlich. Onun görünüşü sportif.

329 Ihr Aussehen ist elegant. Onun görünüşü zarif.

330 Das Aussehen ist wichtig. Görünüş önemlidir.

331 Ich mag dein Aussehen. Görünüşünü beğeniyorum.

332 Wie ist Ihr Aussehen? – Ich bin groß und schlank. Görünüşünüz nasıl? – Uzun boylu ve zayıfım.

333 Wie ist dein Aussehen? – Ich habe braune Haare und grüne Augen. Görünüşün nasıl? – Kahverengi saçlarım ve yeşil gözlerim var.

334 Haben Sie dunkle Haare? – Ja, meine Haare sind schwarz. Koyu saçlarınız var mı? – Evet, saçlarım siyah.

335 Hast du blonde Haare? – Nein, meine Haare sind braun. Sarı saçların var mı? – Hayır, saçlarım kahverengi.

336 Sind Sie groß? – Nein, ich bin mittelgroß. Uzun boylu musunuz? – Hayır, orta boyluyum.

337 Bist du klein? – Ja, ich bin nicht sehr groß. Kısa mısın? – Evet, çok uzun değilim.

338 Tragen Sie eine Brille? – Ja, ich brauche sie zum Lesen. Gözlük takıyor musunuz? – Evet, okumak için lazım.

339 Trägst du eine Brille? – Nein, ich brauche keine. Gözlük takıyor musun? – Hayır, ihtiyacım yok.

340

Entschuldigung, wie sieht Ihr Freund aus? – Er ist groß und hat schwarze 

Haare. Affedersiniz, arkadaşınız nasıl görünüyor? – O uzun boylu ve siyah saçlı.

341

Hey, wie sieht deine Schwester aus? – Sie hat blaue Augen und lange 

Haare. Hey, kız kardeşin nasıl görünüyor? – Mavi gözlü ve uzun saçlı.

342 Er hat ein sportliches Aussehen. Onun sportif bir görünüşü var.

343 Sie hat lange, blonde Haare. Onun uzun, sarı saçları var.

344 Mein Bruder ist groß und schlank. Erkek kardeşim uzun ve zayıf.

345 Das Aussehen ist nicht das Wichtigste. Dış görünüş en önemli şey değildir.

346 Sie trägt immer schicke Kleidung. O, her zaman şık kıyafetler giyer.

347

Kann man das Aussehen verändern? – Ja, mit einer neuen Frisur oder 

anderen Kleidern.

Görünüş değiştirilebilir mi? – Evet, yeni bir saç modeli veya farklı 

kıyafetlerle.

348 Warum interessiert dich mein Aussehen? – Nur aus Neugier. Neden benim görünüşüm ilgilendiriyor seni? – Sadece merakımdan.

349 61 (einundsechzig) 61 (altmış bir)

350 62 (zweiundsechzig) 62 (altmış iki)

351 63 (dreiundsechzig) 63 (altmış üç)

352 64 (vierundsechzig) 64 (altmış dört)

353 65 (fünfundsechzig) 65 (altmış beş)

354 66 (sechsundsechzig) 66 (altmış altı)

355 67 (siebenundsechzig) 67 (altmış yedi)

356 68 (achtundsechzig) 68 (altmış sekiz)

357 69 (neunundsechzig) 69 (altmış dokuz)

358 70 (siebzig) 70 (yetmiş)
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1.12. Gewohnheiten/Tagesablauf (Alışkanlıklar/Günlük Rutin): Günlük aktiviteler hakkında 

konuşmak. 

 

 

 

 

 

 

 

359 die Gewohnheiten alışkanlıklar

360 Meine Gewohnheiten sind einfach. Alışkanlıklarım basit.

361 Seine Gewohnheiten sind gesund. Onun alışkanlıkları sağlıklı.

362 Ihre Gewohnheiten sind interessant. Onun alışkanlıkları ilginç.

363 Die Gewohnheiten ändern sich mit der Zeit. Alışkanlıklar zamanla değişir.

364 Ich habe gute Gewohnheiten. İyi alışkanlıklarım var.

365 Haben Sie gesunde Gewohnheiten? – Ja, ich esse viel Obst und Gemüse. Sağlıklı alışkanlıklarınız var mı? – Evet, çok meyve ve sebze yerim.

366 Hast du schlechte Gewohnheiten? – Ja, ich trinke zu viel Kaffee. Kötü alışkanlıkların var mı? – Evet, çok fazla kahve içiyorum.

367

Wie sind Ihre täglichen Gewohnheiten? – Ich stehe früh auf und mache 

Sport. Günlük alışkanlıklarınız nasıl? – Erken kalkarım ve spor yaparım.

368

Wie sind deine morgendlichen Gewohnheiten? – Ich trinke zuerst 

Kaffee. Sabah alışkanlıkların nasıl? – Önce kahve içerim.

369

Haben Sie eine besondere Gewohnheit? – Ja, ich lese jeden Abend ein 

Buch. Özel bir alışkanlığınız var mı? – Evet, her akşam bir kitap okurum.

370 Hast du eine lustige Gewohnheit? – Ja, ich singe unter der Dusche. Komik bir alışkanlığın var mı? – Evet, duşta şarkı söylerim.

371

Möchten Sie Ihre Gewohnheiten ändern? – Ja, ich will weniger Zucker 

essen.

Alışkanlıklarınızı değiştirmek ister misiniz? – Evet, daha az şeker yemek 

istiyorum.

372 Willst du deine Gewohnheiten verbessern? – Ja, ich will früher schlafen.

Alışkanlıklarını iyileştirmek ister misin? – Evet, daha erken uyumak 

istiyorum.

373

Entschuldigung, was ist Ihre wichtigste Gewohnheit? – Ich trinke viel 

Wasser. Affedersiniz, en önemli alışkanlığınız nedir? – Çok su içerim.

374

Hey, was ist deine schlechteste Gewohnheit? – Ich esse zu viele 

Süßigkeiten. Hey, en kötü alışkanlığın nedir? – Çok fazla şekerleme yerim.

375 Seine Gewohnheiten sind sehr regelmäßig. Onun alışkanlıkları çok düzenlidir.

376 der Tagesablauf gün akışı, günlük rutin

377 Mein Tagesablauf ist einfach. Günlük rutinim basit.

378 Sein Tagesablauf beginnt um 7 Uhr. Onun günlük rutini saat 7'de başlıyor.

379 Ihr Tagesablauf ist sehr stressig. Onun günlük rutini çok stresli.

380 Der Tagesablauf ändert sich am Wochenende. Günlük rutin hafta sonunda değişir.

381 Ich plane meinen Tagesablauf jeden Morgen. Her sabah günlük rutinimi planlıyorum.

382 Wie sieht Ihr Tagesablauf aus? – Ich stehe um 6 Uhr auf und frühstücke.

Günlük rutininiz nasıl görünüyor? – Saat 6’da kalkarım ve kahvaltı 

yaparım.

383 Wie sieht dein Tagesablauf aus? – Ich gehe um 8 Uhr zur Arbeit. Günlük rutinin nasıl görünüyor? – Saat 8’de işe giderim.

384 Wann beginnt Ihr Tagesablauf? – Er beginnt um 7 Uhr. Günlük rutininiz ne zaman başlıyor? – Saat 7’de başlıyor.

385 Wann beginnt dein Tagesablauf? – Ich stehe um 6:30 auf. Günlük rutinin ne zaman başlıyor? – 6:30’da kalkarım.

386 Haben Sie eine feste Routine? – Ja, ich mache jeden Morgen Sport. Sabit bir rutininiz var mı? – Evet, her sabah spor yaparım.

387 Hast du eine feste Routine? – Nein, mein Tagesablauf ist immer anders. Sabit bir rutinin var mı? – Hayır, günlük rutinim hep farklı.

388 Was machen Sie nach der Arbeit? – Ich koche und sehe fern. İşten sonra ne yapıyorsunuz? – Yemek yaparım ve televizyon izlerim.

389 Was machst du am Abend? – Ich treffe Freunde oder lese ein Buch.

Akşamları ne yapıyorsun? – Arkadaşlarla buluşurum ya da kitap 

okurum.

390

Entschuldigung, wie sieht Ihr Morgen aus? – Ich trinke Kaffee und gehe 

zur Arbeit. Affedersiniz, sabahınız nasıl geçiyor? – Kahve içerim ve işe giderim.

391

Hey, was machst du am Wochenende? – Ich schlafe lange und 

entspanne mich. Hey, hafta sonu ne yapıyorsun? – Uzun uyurum ve dinlenirim.

392

Was machst du nach der Arbeit in deinem Tagesablauf? – Ich koche und 

sehe fern.

Günlük rutininde işten sonra ne yapıyorsun? – Yemek yaparım ve 

televizyon izlerim.

393 Wann endet dein Tagesablauf? – Mein Tagesablauf endet um 22 Uhr. Günlük rutinin ne zaman bitiyor? – Günlük rutinim saat 22’de bitiyor.

394 Hat sich dein Tagesablauf geändert? – Ja, ich stehe jetzt früher auf. Günlük rutinin değişti mi? – Evet, artık daha erken kalkıyorum.

395

Wie kann man den Tagesablauf verbessern? – Man kann früh schlafen 

und gesund essen. Günlük rutin nasıl iyileştirilir? – Erken uyuyup sağlıklı beslenerek.
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